
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 756/2012 

2012 m. rugpjūčio 20 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EEB) Nr. 2454/93, išdėstantį Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, 
nustatančio Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1992 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2913/92, nustatantį Bendrijos muitinės kodeksą ( 1 ), ypač į jo 
247 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2010 m. gegužės 20 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 
430/2010, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EEB) 
Nr. 2454/93, išdėstantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2913/92, nustatančio Bendrijos muitinės kodeksą, 
įgyvendinimo nuostatas ( 2 ), panaikinta prievolė pateikti 
išvežimo bendrąją deklaraciją prekėms, kurios tiekiamos 
montuoti į laivus arba orlaivius kaip atsarginės dalys ar 
reikmenys, laivų arba orlaivių veikimui reikalingiems 
variklių degalams, tepalams ir dujoms, maisto produk­
tams ir kitoms prekėms, skirtoms vartoti arba parduoti 
laivuose arba orlaiviuose. Todėl Komisijos reglamento 
(EEB) Nr. 2454/93 ( 3 ) 30a priedą reikia atitinkamai pritai­
kyti; 

(2) pagal Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 30A priedą infor­
maciją apie gavėją privaloma nurodyti išvežimo bendro­
joje deklaracijoje. Tačiau jei prekės gabenamos su orde­
riniu konosamentu, t. y. „pagal nurodymą įforminus 
neužpildytą blanką“, gavėjas yra nežinomas. Tokiu atveju 
turėtų būti naudojamas specialus kodas, nurodantis, kad 
duomenys apie gavėją nežinomi; 

(3) 2000 m. rugsėjo 7 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 
1917/2000, nustatantis tam tikras Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1172/95 dėl statistinių duomenų apie užsienio 
prekybą įgyvendinimo nuostatas ( 4 ), buvo pakeistas 
2010 m. vasario 9 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 
113/2010, kuriuo įgyvendinamos Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos 
statistikos, susijusios su išorės prekyba su ES nepriklau­
sančiomis šalimis, nuostatos dėl prekybos aprėpties, 
duomenų apibrėžčių, pagal verslo charakteristikas ir 
sąskaitose faktūrose nurodytą valiutą suskirstytos 
prekybos statistikos rengimo ir specifinių prekių arba 
prekių gabenimo ( 5 ). Todėl Reglamento (EEB) Nr. 
2454/93 37 ir 38 priedus reikia pritaikyti; 

(4) 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvoje 
2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros 
sistemos ( 6 ) nustatytos importuojamų prekių neapmokes­
tinimo PVM sąlygos. Viena iš sąlygų – importo metu 
importuotojas privalo pateikti valstybės narės importuo­
tojos kompetentingoms institucijoms tam tikrą informa­
ciją. Todėl būtina pritaikyti Reglamento (EEB) Nr. 
2454/93 37 ir 38 priedus, priimant suderintą sprendimą 
kaip tokia informacija nurodoma muitinės deklaracijoje. 
Prievolė teikti pagal Direktyvos 2006/112/EB 143 
straipsnio 2 dalį reikalaujamą informaciją turėtų būti 
nustatyta 37 priedo 44 langelio aprašyme; 

(5) kadangi Bendrijos tranzito operacija gali vykti Andoroje 
ir San Marine, Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 37 priedo 
nuoroda į ELPA šalis turi būti papildyta nuoroda į šias 
šalis, siekiant atsižvelgti į faktą, kad garantija arba atlei­
dimas nuo prievolės pateikti garantiją gali negalioti 
vienoje arba daugiau ELPA šalių, taip pat Andoroje ar 
San Marine; 

(6) 1995 m. gegužės 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1172/95 dėl statistinių duomenų apie Bendrijos ir jos 
valstybių narių prekybą su valstybėmis, kurios nėra 
narės ( 7 ) buvo pakeistas 2009 m. gegužės 6 d. Regla­
mentu (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, susi­
jusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis, 
ir panaikinančiu Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
1172/95 ( 8 ). Todėl nuoroda į Reglamentą (EB) Nr. 
1172/95 Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 38 priede turėtų 
būti atnaujinta; 

(7) 2010 m. paskelbta aštunta „Incoterms“ taisyklių („Inco­
terms 2010“) redakcija. Todėl atnaujinat pristatymo 
sąlygas 38 priede turėtų būti pateikti „Incoterms“ kodai, 
pataisyti pagal „Incoterms 2010“; 

(8) Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 38 priede pateiktas 
pakuočių sąrašas yra sudarytas remiantis Jungtinių 
Tautų Europos ekonomikos komisijos rekomendacijos 
Nr. 21 V priede ir VI priede paskelbtu Tarptautinėje 
prekyboje vartojamų pakuočių rūšių pavadinimų kodų 
sąrašu. Kadangi dėl technologinės pažangos šių kodų 
sąrašas buvo peržiūrėtas, 38 priedo sąrašą reikia pakeisti 
naujausios redakcijos sąrašu, atnaujintu pagal rekomenda­
cijos Nr. 21 8.1. redakciją;
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( 1 ) OL L 302, 1992 10 19, p. 1. 
( 2 ) OL L 125, 2010 5 21, p. 10. 
( 3 ) OL L 253, 1993 10 11, p. 1. 
( 4 ) OL L 229, 2000 9 9, p. 14. 
( 5 ) OL L 37, 2010 2 10, p. 1. 

( 6 ) OL L 347, 2006 12 11, p. 1. 
( 7 ) OL L 118, 1995 5 25, p. 10. 
( 8 ) OL L 152, 2009 6 16, p. 23.



(9) 2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyvoje 
2008/118/EB dėl bendros akcizų tvarkos, panaikinančioje 
Direktyvą 92/12/EEB ( 1 ), numatyta, kad akcizais apmo­
kestinamos prekės gali būti gabenamos Bendrijos muitų 
teritorijoje taikant akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimą, įskaitant atvejus, kai prekės gabenamos per 
trečiąją šalį arba trečiąją teritoriją iš jų importo vietos į 
bet kurią iš paskirties vietų, nurodytų tos direktyvos 17 
straipsnio 1 dalies a punkte. Todėl reikia pritaikyti atitin­
kamus Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 38 priedo kodus, 
kad būtų įtraukti atvejai, kai importo metu akcizai nesu­
mokami; 

(10) 1983 m. kovo 28 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 
918/83, nustatantis Bendrijos atleidimo nuo muitų siste­
mą ( 2 ), buvo pakeistas 2009 m. lapkričio 16 d. Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 1186/2009, nustatančiu Bendrijos 
atleidimo nuo muitų sistemą ( 3 ). Todėl tam tikras Regla­
mento (EEB) Nr. 2454/93 38 priedo nuorodas ir kodus 
atitinkančius pavadinimus reikėtų atitinkamai pritaikyti; 

(11) 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 
1580/2007, nustatantis Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 
įgyvendinimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 4 ), 
buvo pakeistas 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyven­
dinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nusta­
tomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 
taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei 
daržovių sektoriuose taisyklės ( 5 ), reikia atnaujinti 
nuorodą į Reglamentą (EB) Nr. 1580/2007 Reglamento 
(EEB) Nr. 2454/93 38 priede; 

(12) būtina pritaikyti Komisijos reglamento (EEB) Nr. 2454/93 
44c priede paskelbtą Prekių, keliančių didesnę sukčiavimo 
riziką, sąrašą pagal 2012 m. redakcijos Kombinuotąją 
nomenklatūrą, nustatytą 2011 m. rugsėjo 27 d. Komi­
sijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 1006/2011, 
kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl 
Bendrojo muitų tarifo I priedas ( 6 ); 

(13) Reglamentas (EEB) Nr. 2454/93 turėtų būti atitinkamai iš 
dalies pakeistas; 

(14) dėl Reglamento (ES) Nr. 1006/2011 taikymo nuo 
2012 m. sausio 1 d. Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 
44c priedo pakeitimai turėtų būti taikomi nuo tos pačios 
datos; 

(15) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EEB) Nr. 2454/93 iš dalies keičiamas taip: 

1) 30a priedas iš dalies keičiamas, kaip nurodyta šio reglamento 
I priede; 

2) 37 priedas iš dalies keičiamas, kaip nurodyta šio reglamento 
II priede; 

3) 38 priedas iš dalies keičiamas, kaip nurodyta šio reglamento 
III priede; 

4) 44c priedas iš dalies keičiamas, kaip nurodyta šio reglamento 
IV priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. sausio 1 d., išskyrus IV priedą. 

IV priedas taikomas nuo 2012 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. rugpjūčio 20 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) OL L 9, 2009 1 14, p. 12. 
( 2 ) OL L 105, 1983 4 23, p. 1. 
( 3 ) OL L 324, 2009 12 10, p. 23. 
( 4 ) OL L 350, 2007 12 31, p. 1. 
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I PRIEDAS 

(nurodytas 1 straipsnio 1 dalyje) 

Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 30A priedas iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 skirsnyje „Įvadinės pastabos dėl lentelių“ išbraukiamas 4.4 punktas; 

2) 2 skirsnis „Reikalavimai, taikomi įvežimo ir išvežimo bendrosioms deklaracijoms“ iš dalies keičiamas taip: 

a) 2.2 punkto pavadinimas pakeičiamas taip: 

„2.2 Skubios siuntos. 2 lentelė“; 

b) išbraukiama 2 lentelės trečioji skiltis „Išvežimo bendroji deklaracija – laivų ir orlaivių atsargos“; 

3) 4 skirsnis „Duomenų elementų paaiškinimai“ iš dalies keičiamas taip: 

a) išbraukiama duomenų elemento „Transporto dokumento numeris“ paaiškinimo ketvirtoji pastraipa; 

b) duomenų elemento „Gavėjas“ paaiškinimo penkta pastraipa „Išvežimo bendrosios deklaracijos“ pakeičiama taip: 

„Išvežimo bendrosios deklaracijos. 789 straipsnyje nurodytais atvejais ši informacija pateikiama, jei ji žinoma. Jei 
prekės gabenamos su orderiniu konosamentu, t. y. „pagal nurodymą įforminus neužpildytą blanką“ ir gavėjas yra 
nežinomas, vietoj jo duomenų eksporto deklaracijos 44 langelyje nurodomas šis kodas: 

Teisinis 
pagrindas Dalykas Langelis Kodas 

30A priedas Situacijos, kai išvežimo bendrosios deklaracijos pateikiamos gabenant 
prekes su orderiniais konosamentais, t. y. „pagal nurodymą, įforminus 
neužpildytą blanką“ ir kai gavėjo duomenys nežinomi 

44 30600“ 

c) duomenų elemento „Informuotinas asmuo“ paaiškinimas pakeičiamas taip: 

„Informuotinas asmuo 

Šalis, kuri įvežimo metu turi būti informuojama apie prekių atgabenimą. Prireikus ši informacija turi būti pateikta. 
Informuotino asmens duomenys yra informuotino asmens EORI kodas, jeigu bendrąją deklaraciją pateikiantis 
asmuo šį kodą žino. 

Įvežimo bendroji deklaracija: jei prekės gabenamos su orderiniu konosamentu, t. y. „pagal nurodymą įforminus 
neužpildytą blanką“, kai gavėjas nenurodomas ir įrašomas kodas 10600, visuomet turi būti nurodomas informuo­
tinas asmuo. 

Išvežimo bendroji deklaracija: jei prekės gabenamos su orderiniu konosamentu, t. y. „pagal nurodymą įforminus 
neužpildytą blanką“, kai gavėjas nenurodomas, laukelyje „gavėjas“ vietoj gavėjo duomenų visuomet turi būti nuro­
domi informuotino asmens duomenys. Kai eksporto deklaracija pateikiama su išvežimo bendrosios deklaracijos 
duomenimis, kodas 30600 įrašomas šios eksporto deklaracijos 44 langelyje.“; 

d) duomenų elemento „Prekės kodas“ paaiškinimo penkta pastraipa, prasidedanti žodžiais „Laivų ir orlaivių atsargų 
išvežimo bendrosios deklaracijos:“ išbraukiama.
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II PRIEDAS 

(nurodytas 1 straipsnio 2 dalyje) 

Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 37 priedo II antraštinė dalis iš dalies keičiama taip: 

1) A skirsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 24 langelio „Sandorio rūšis“ pildymo paaiškinimai pakeičiami taip: 

„24 langelis. Sandorio rūšis 

Naudojant tinkamus kodus iš 38 priedo, įrašoma atitinkama sandorio rūšis.“; 

b) 44 langelio „Papildoma informacija / pateikiami dokumentai / sertifikatai ir leidimai“ pildymo paaiškinimų 
pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Naudojant tinkamus kodus iš 38 priedo, įrašomi duomenys, būtini pagal konkrečiai taikomas specialias taisykles, 
kartu su pateikiamų dokumentų, papildančių deklaraciją rekvizitais, įskaitant visų kontrolinių egzempliorių T5 eilės 
arba identifikavimo numerius.“; 

c) 52 langelio „Garantija“ pildymo paaiškinimų antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Jeigu bendroji garantija, atleidimas nuo prievolės pateikti garantiją arba vienkartinė garantija negalioja vienoje arba 
daugiau iš toliau nurodytų šalių, po žodžio „negalioja“ įrašyti atitinkamos šalies arba atitinkamų šalių kodus iš 38 
priedo: 

— Konvencijų dėl bendrosios tranzito procedūros ir dėl prekybos prekėmis formalumų supaprastinimo susitarian­ 
čiosios šalys, išskyrus ES, 

— Andora, 

— San Marinas. 

Jeigu naudojama piniginio užstato arba lakšto formos vienkartinė garantija, ji turi galioti visose Konvencijų dėl 
bendrosios tranzito procedūros ir dėl prekybos prekėmis formalumų supaprastinimo susitariančiosiose šalyse.“; 

2) C skirsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 24 langelio „Sandorio rūšis“ pildymo paaiškinimai pakeičiami taip: 

„24 langelis. Sandorio rūšis 

Naudojant tinkamus kodus iš 38 priedo, įrašoma atitinkama sandorio rūšis.“; 

b) 44 langelio „Papildoma informacija / pateikiami dokumentai / sertifikatai ir leidimai“ pildymo paaiškinimai iš 
dalies keičiami taip: 

i) pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Naudojant tinkamus kodus iš 38 priedo, įrašomi duomenys, būtini pagal konkrečiai taikomas specialias 
taisykles kartu su pateikiamų dokumentų, papildančių deklaraciją, rekvizitais, įskaitant visų kontrolinių egzemp­
liorių T5 eilės arba identifikavimo numerius.“; 

ii) po paskutinės pastraipos pridedama: 

„Kai prekės neapmokestinamos PVM, kadangi tiekiamos į kitą valstybę narę, informacija, būtina pagal Direktyvos 
2006/112/EB 143 straipsnio 2 dalį, turi būti įrašoma į 44 langelį, įskaitant įrodymą, kad importuotas prekes 
ketinama išgabenti arba išsiųsti iš valstybės narės importuotojos į kitą valstybę narę, jeigu valstybė narė to 
reikalauja.“
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III PRIEDAS 

(nurodytas 1 straipsnio 3 dalyje) 

Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 38 priedo II antraštinė dalis iš dalies keičiama taip: 

1) 2 langelio „Siuntėjas/eksportuotojas“ paskutinė pastraipa pakeičiama taip: 

„Šalies kodas: Bendrijoje naudojami šalių ir teritorijų raidiniai kodai sudaromi iš galiojančių ISO dviraidžių kodų (a2), 
jeigu jie atitinka 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos 
statistikos, susijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis, ir panaikinančio Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
1172/95 (*), 5 straipsnio 2 dalyje nurodytus šalių kodus. 
___________ 
(*) OL L 152, 2009 6 16, p. 23.“; 

2) 20 langelio „Pristatymo sąlygos“ lentelė pakeičiama taip: 

„Pirma skiltis Reikšmė Antra skiltis 

Incoterms kodas Incoterms — ICC/ECE Nurodoma vieta 

Paprastai kelių ir geležinkelių transportui 
taikytinas kodas 

DAF (Incoterms 2000) Pristatyta į pasienį Vietos pavadinimas 

Visų rūšių transportui taikytini kodai 

EXW (Incoterms 2010) Iš įmonės Vietos pavadinimas 

FCA (Incoterms 2010) Franko vežėjas Vietos pavadinimas 

CPT (Incoterms 2010) Pervežimas (transportavimas) apmo­
kėtas iki 

Paskirties vietos pavadinimas 

CIP (Incoterms 2010) Pervežimas (transportavimas) ir 
draudimas apmokėtas iki 

Paskirties vietos pavadinimas 

DAT (Incoterms 2010) Pristatyta į terminalą Uosto terminalo ar paskirties vietos 
pavadinimas 

DAP (Incoterms 2010) Pristatyta į vietą Paskirties vietos pavadinimas 

DDP (Incoterms 2010) Pristatyta, muitas sumokėtas Paskirties vietos pavadinimas 

DDU (Incoterms 2000) Pristatyta, muitas nesumokėtas Paskirties vietos pavadinimas 

Paprastai jūrų ir vidaus vandenų 
transportui taikytini kodai 

FAS (Incoterms 2010) Franko prie laivo Išsiuntimo uosto pavadinimas 

FOB (Incoterms 2010) Franko laivo denis Išsiuntimo uosto pavadinimas 

CFR (Incoterms 2010) Kaina ir frachtas Paskirties uosto pavadinimas 

CIF (Incoterms 2010) Kaina, draudimas ir frachtas Paskirties uosto pavadinimas 

DES (Incoterms 2000) Pristatyta į laivą Paskirties uosto pavadinimas 

DEQ (Incoterms 2000) Pristatyta į krantinę Paskirties uosto pavadinimas 

XXX Pirmiau nenurodytos pristatymo 
sąlygos 

Sutartyje nurodytų pristatymo sąlygų 
aprašymas“ 

3) 24 langelio „Sandorio rūšis“ paaiškinimas pakeičiamas taip: 

„Valstybės narės, kurios reikalauja nurodyti šią informaciją, privalo naudoti vienaženklius skaitmeninius kodus, nuro­
dytus Komisijos reglamento (ES) Nr. 113/2010 (*) 10 straipsnio 2 dalyje pateiktos lentelės A skiltyje; šis skaitmuo turi 
būti įrašomas langelio kairėje pusėje. Jos taip pat gali nustatyti, kad langelio dešinėje pusėje būtų įrašomas antrasis 
skaitmuo iš minėtos lentelės B skilties sąrašo. 
___________ 
(*) OL L 37, 2010 2 10, p. 1.“;
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4) 31 langelis „Pakuotės ir prekių aprašymas; Ženklai ir numeriai – Konteinerių Nr. – Skaičius ir rūšis“ pakei­ 
čiamas taip: 

„31 langelis „Pakuotės ir prekių aprašymas. Ženklai ir numeriai. Konteinerių Nr. Skaičius ir rūšis“ 

Pakuočių rūšis 

Naudojami toliau nurodyti kodai. 

(JT/EEK Rekomendacija Nr. 21, 2010 m. liepos 12 d. 8.1 redakcija). 

PAKUOČIŲ KODAI 

Aerozolio talpykla AE 

Ampulė, apsaugota AP 

Ampulė, neapsaugota AM 

Apipintas butelis WB 

Aplankas CV 

Arbatos pakas TC 

Ąsotėlis PH 

Ąsotis JG 

Atvira dėžė CR 

Atvira dėžė / rėmas buteliams pakuoti BC 

Atvira dėžė su karkasu FD 

Atvira dėžė, alui pakuoti CB 

Atvira dėžė, biralams, kartoninė DK 

Atvira dėžė, biralams, medinė DM 

Atvira dėžė, biralams, plastikinė DL 

Atvira dėžė, daugiaaukštė, kartoninė DC 

Atvira dėžė, daugiaaukštė, medinė DB 

Atvira dėžė, daugiaaukštė, plastikinė DA 

Atvira dėžė, medinė 8B 

Atvira dėžė, metalinė MA 

Atvira dėžė, negili SC 

Atvira dėžė, pienui pakuoti MC 

Atvira dėžė, vaisiams pakuoti FC 

Bakas, cilindrinis TY 

Bakas, stačiakampis TK 

Balionas, apsaugotas BP
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Balionas, neapsaugotas BF 

Bidonas pienui (didelis) CC 

Birios, kietos, granulių pavidalo dalelės („grūdeliai“) VR 

Birios, kietos, smulkios dalelės („milteliai“) VY 

Birios, kietos, stambios dalelės („gumuliukai“) VO 

Būgnas DR 

Būgnas, aliumininis 1B 

Būgnas, aliumininis, su nenuimamu dangčiu QC 

Būgnas, aliumininis, su nuimamu dangčiu QD 

Būgnas, fanerinis 1D 

Būgnas, geležinis DI 

Būgnas, medinis 1W 

Būgnas, plastikinis IH 

Būgnas, plastikinis, su nenuimamu dangčiu QF 

Būgnas, plastikinis, su nuimamu dangčiu QG 

Būgnas, plieninis 1A 

Būgnas, plieninis, su nenuimamu dangčiu QA 

Būgnas, plieninis, su nuimamu dangčiu QB 

Būgnas, pluoštinis 1G 

Bunkeris BI 

Butelis (balionas), metalinis, dujoms GB 

Butelis, apsaugotas, cilindro formos BQ 

Butelis, apsaugotas, kolbos formos BV 

Butelis, neapsaugotas, cilindro formos BO 

Butelis, neapsaugotas, kolbos formos BS 

Buteliukas VI 

Cilindras CY 

Cisterna konteineris, įprastinis TG 

Degtukų dėžutė MX 

Dėklas (futliaras) CS 

Dėklas (futliaras) su karkasu SK
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Dėklas (futliaras), automobilinis 7A 

Dėklas (futliaras), izoterminis EI 

Dėklas (futliaras), medinis 7B 

Dėklas (futliaras), plieninis SS 

Dėklas (futliaras), sumontuotas ant padėklo ED 

Dėklas (futliaras), sumontuotas ant padėklo, kartoninis EF 

Dėklas (futliaras), sumontuotas ant padėklo, medinis EE 

Dėklas (futliaras), sumontuotas ant padėklo, metalinis EH 

Dėklas (futliaras), sumontuotas ant padėklo, plastikinis EG 

Dėžė BX 

Dėžė, aliumininė 4B 

Dėžė, Britanijos tautų sandraugos bendrai naudojama pakavimo įranga (CHEP), eurodėžė DH 

Dėžė, fanerinė 4D 

Dėžė, fibrolitinė 4G 

Dėžė, iš akytojo plastiko QR 

Dėžė, iš gamtinės medienos 4C 

Dėžė, iš kietojo plastiko QS 

Dėžė, iš regeneruotos medienos 4F 

Dėžė, medinė, iš gamtinės medienos, paprasta QP 

Dėžė, medinė, iš gamtinės medienos, su sandariomis sienelėmis QQ 

Dėžė, medinė, vaisiams ir daržovėms LU 

Dėžė, plastikinė 4H 

Dėžė, plieninė 4A 

Dėžė, pritaikyta kiloti kranu (liftvan) LV 

Dėžė, skysčiams pakuoti BW 

Didbutelis korodinantiems skysčiams laikyti, apsaugotas CP 

Didbutelis korodinantiems skysčiams laikyti, neapsaugotas CO 

Didelė statinė (paprastai nuo 238 iki 530 litrų talpos) HG 

Didelis butelis su trumpu siauru kaklu, apsaugotas DP
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Didelis butelis su trumpu siauru kaklu, neapsaugotas DJ 

Dubuo BM 

Džiuto krepšys JT 

Flakonas (kolba) FL 

Foto arba kino juostos kasetė FP 

Gaminys PP 

Gardas PF 

Garso įrašų laikmenų vokas SY 

Glėbys BH 

Gniutulas, nesuspaustas BN 

Gniutulas, suspaustas BL 

Indas, apvyniotas plastiku MW 

Indas, medinis AD 

Indas, metalinis MR 

Indas, plastikinis PR 

Indas, pluoštinis AB 

Indas, popierinis AC 

Indas, stiklinis GR 

Juosta BR 

Juostos, surištos į ryšulėlius / glėbius / ryšulius BZ 

Jūreiviška dėžė SE 

Kabiklis HN 

Kabykla RJ 

Kanistras, cilindrinis JY 

Kanistras, plastikinis 3H 

Kanistras, plastikinis, su nenuimamu dangčiu QM 

Kanistras, plastikinis, su nuimamu dangčiu QN 

Kanistras, plieninis 3A 

Kanistras, plieninis, su nenuimamu dangčiu QK
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Kanistras, plieninis, su nuimamu dangčiu QL 

Kanistras, stačiakampis JC 

Kapsulė AV 

Karstas CJ 

Kartono dėžutė (pakelis) (carton) CT 

Kasetė CQ 

Katilas VA 

Kaušas (clamshell) AI 

Keleivio bagažas LE 

Kibiras PL 

Kibirėlis BJ 

Konservų dėžutė TN 

Konteineris, nelaikytinas transporto įranga CN 

Krepšelis (vaisiams, daržovėms) PJ 

Krepšys (maišas su rankenomis), didelis, biralams 43 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis) BG 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), didelis ZB 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), didmaišis JB 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš austinio plastiko 5H 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš austinio plastiko, be vidinės dangos/įkloto XA 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš austinio plastiko, neperšlampamas XC
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Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš austinio plastiko, sandarus XB 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš džiuto GY 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš plastikinės plėvelės XD 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš tekstilės medžiagų 5L 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš tekstilės medžiagų, be vidinės dangos / įkloto XF 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš tekstilės medžiagų, neperšlampamas XH 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), iš tekstilės medžiagų, sandarus XG 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), lanksti talpykla FX 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), nedidelis plastikinis maišelis 44 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), pirkinių krepšys TT 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), plastikinis EC 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), popierinis 5M 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), popierinis, daugiasienis XJ 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), popierinis, daugiasienis, neperšlampamas XK 

Krepšys (rankinė, maišas su rankenomis), sudėtinis MB 

Kubilas TB 

Kubilas su dangčiu TL 

Kubilėlis (firkin) FI 

Kūgio formos ritė AJ 

Labai didelė statinė (paprastai apie 950 litrų talpos) TO 

Lagaminas TR 

Lakštai, surišti į ryšulėlius/glėbius/ryšulius SZ 

Lakštas ST 

Lakštas, plastikinis, skirtas vyniojimui SP 

Lenta BD 

Lentjuostė PN 

Lentjuostės, surištos į glėbius / ryšulius / rietuves PZ
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Lentos, surištos į ryšulėlius / glėbius / ryšulius BY 

Liejiniai (metalo), surišti į ryšulėlius / glėbius / ryšulius IZ 

Liejinys (metalo) IN 

Luitas OK 

Maišas SA 

Maišas, daugiasienis MS 

Maišelis (kapšiukas) PO 

Medinė dėžė, pritaikyta tam tikroms prekėms gabenti (vanpack) VK 

Medinė statinaitė (paprastai nuo 19 iki 40 l talpos) KG 

Metalinė dėžė vertybėms (coffer) CF 

Metalo lakštas SM 

Narvas (narvelis) CG 

Narvas (narvelis), Britanijos tautų sandraugos bendrai naudojama pakavimo įranga (CHEP) DG 

Narvas (narvelis), ritinio formos CW 

Ne narve (narvelyje) UC 

Ne talpyklose pateikiamos dujos (1 031 mbar ir 15 C) VG 

Ne talpyklose pateikiamos dujos (nenormaliosios temperatūros / slėgio) VQ 

Nedidelis lagaminas SU 

Nesupakuota NE 

Nesupakuota, daug vienetų NG 

Nesupakuota, metalo laužas VS 

Nesupakuota, vienas vienetas NF 

Nesupilstytas į talpyklas skystis VL 

Nežinoma NA 

Padanga TE 

Padėklas PU 

Padėklas maisto produktams (foodtainer) FT
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Padėklas su horizontaliai sudėtais plokščiais daiktais GU 

Padėklas, dviaukštis, be dangčio, kartoninis DY 

Padėklas, dviaukštis, be dangčio, medinis DX 

Padėklas, dviaukštis, be dangčio, plastikinis DW 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu PX 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, apvyniotas polietileno plėvele AG 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, Australijos standarto 4068–1993 OD 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, CHEP standarto, kurio matmenys 100 cm x 120 cm OC 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, CHEP standarto, kurio matmenys 40 cm x 60 cm OA 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, CHEP standarto, kurio matmenys 80 cm x 120 cm OB 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, dėžės formos PB 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, ISO T11 standarto OE 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, iš trisluoksnio kartono TW 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, kurio matmenys 100 × 110 cm AH 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, medinis 8A 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, modulinis, su 80 × 100 cm bortais PD 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, modulinis, su 80 × 120 cm bortais PE 

Padėklas, pritaikytas kiloti krautuvu, modulinis, su 80 × 60 cm bortais AF 

Padėklas, standus, su dangčiu, tinkamas krauti į rietuves (CEN TS 14482:2002) IL 

Padėklas, vienaaukštis, be dangčio, iš polistireno DU 

Padėklas, vienaaukštis, be dangčio, kartoninis DV 

Padėklas, vienaaukštis, be dangčio, medinis DT 

Padėklas, vienaaukštis, be dangčio, plastikinis DS 

Paketas PA 

Paketėlis su kvapiosiomis medžiagomis SH
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Pakuotė PK 

Pakuotė su dalytuvu DN 

Pakuotė, apvyniota popieriumi IG 

Pakuotė, kartoninė, su kiaurymėmis buteliams įstatyti IK 

Pakuotė, parodinė IE 

Pakuotė, pritaikyta apdoroti taikant pakuočių srauto technologiją IF 

Pakuotė, pritaikyta demonstravimui, kartoninė IB 

Pakuotė, pritaikyta demonstravimui, medinė IA 

Pakuotė, pritaikyta demonstravimui, metalinė ID 

Pakuotė, pritaikyta demonstravimui, plastikinė IC 

Perdengimo lakštai iš kietųjų plastikų SL 

Pintinė BK 

Pintinė su dangčiu HR 

Pintinė, su rankena, kartoninė HC 

Pintinė, su rankena, medinė HB 

Pintinė, su rankena, plastikinė HA 

Pintinėlė (sugautoms žuvims) (creel) CE 

Platforma, nenustatyto svorio ar matmenų OF 

Plytelė T1 

Plokščias laikiklis CM 

Plokščias ruošinys (luitas) SB 

Plokštė PG 

Plokštės, surištos į glėbius / ryšulius / rietuves PY
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Puodas (katiliukas) PT 

Puodelis CU 

Raištis B4 

Rąstai, surišti į glėbius / ryšulius / rietuves LZ 

Rąstas LG 

Rėmas FR 

Rėmas su kabikais RK 

Rinkinys (komplektas) SX 

Ritė SO 

Ritinėlis BT 

Ritinys CL 

Ryšulėlis BE 

Ryšulėlis, medienos 8C 

Ryšulys (truss) TS 

Rulonas arba rietimas RO 

Rutulinis indas AL 

Sandariai supakuota į lanksčią plastikinę plėvelę SW 

Savaeigė antžeminė transporto priemonė VN 

Sija GI 

Sijos, surištos į glėbius / ryšulius / rietuves GZ 

Siuntinys PC 

Skardinė dėžutė (miltams, cukrui, arbatžolėms, kavai) CI 

Skardinė, cilindrinė CX 

Skardinė, stačiakampė CA 

Skardinė, su rankenėle ir snapeliu CD 

Skrynelė (lagaminėlis) smulkiems asmeniniams daiktams laikyti FO 

Skrynia CH 

Sluoksna MT
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Specialios paskirties rinkinys (komplektas) KI 

Standartinė didelių matmenų aštuonkampė kartoninė talpykla sausiesiems produktams OT 

Statinaitė (cask) CK 

Statinė BA 

Statinė, 159 l talpos TI 

Statinė, alui/vynui BU 

Statinė, medinė 2C 

Statinė, medinė, su nuimamu dangčiu QJ 

Statinė, medinė, užkišama kaiščiu QH 

Stiklainis JR 

Stora drobė, brezentas CZ 

Strypai, surišti į ryšulėlius/glėbius/ryšulius RZ 

Strypas RD 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas 6H 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas aliumininėje atviroje dėžėje YD 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas aliumininiame būgne YC 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas fanerinėje dėžėje YH 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas faneriniame būgne YG 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas fibrolito dėžėje YK 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas kietojo plastiko dėžėje YM 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas medinėje dėžėje YF 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas plastikiniame būgne YL 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas plieninėje karkasinėje dėžėje YB 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas plieniniame būgne YA 

Sudėtinė pakuotė, plastikinis indas pluoštiniame būgne YJ 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas 6P 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas akytojo plastiko pakuotėje YY 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas aliumininėje atviroje dėžėje YR
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Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas aliumininiame būgne YQ 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas faneriniame būgne YT 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas fibrolito dėžėje YX 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas kietojo plastiko pakuotėje YZ 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas medinėje dėžėje YS 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas pintinėje su dangčiu YV 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas plieninėje karkasinėje dėžėje YP 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas plieniniame būgne YN 

Sudėtinė pakuotė, stiklinis indas pluoštiniame būgne YW 

Sudėtų vienas į kitą daiktų rinkinys NS 

Suktuvas RL 

Šeiva BB 

Talpykla su purkštuvu AT 

Talpykla, elastinga 1F 

Talpykla, išorinis apvalkalas OU 

Talpykla, lėkštais kraštais, plati, atvira (pan) P2 

Talpykla, metalinė ME 

Talpykla, vieno galono talpos GL 

Tampri plastikinė talpykla skysčiams(flexitank) FE 

Tamprus plastikinis maišas skysčiams (flexibag) FB 

Tarpusavyje suderinta ZZ 

Tinklas NT 

Tinklas, vamzdžio formos, iš tekstilės medžiagų NV 

Tinklas, vamzdžio formos, plastikinis NU 

Tinklinis maišas (rezginė) (rednet) RT 

Tūba (tūbelė) TU 

Tūba (tūbelė) su antgaliu TV 

Tūba (tūbelė), spaudžiama TD
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Tūbos (vamzdeliai), surištos į ryšulėlius / glėbius / ryšulius TZ 

Vakuuminė pakuotė VP 

Vamzdis PI 

Vamzdžiai, surišti į ryšulėlius / glėbius / ryšulius PV 

Verpstas SD 

Vežimėlis, platforminis FW 

Vidutinio dydžio talpykla biralams WA 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, aliumininė WD 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, fanerinė ZX 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, fanerinė, su vidiniu įklotu WY 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš austinio plastiko, be apvalkalo/įkloto WN 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš austinio plastiko, su apvalkalu WP 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš austinio plastiko, su apvalkalu ir įklotu WR 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš austinio plastiko, su įklotu WQ 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš fibrolito ZT 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš gamtinės medienos ZW 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš gamtinės medienos, su vidiniu įklotu WU 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš kietojo plastiko AA 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš kietojo plastiko, su konstrukcine įranga ZD 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš plastikinės plėvelės WS 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš regeneruotos medienos ZY 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš regeneruotos medienos, su vidiniu įklotu WZ 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš tekstilės medžiagų, be apvalkalo/įkloto WT 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš tekstilės medžiagų, su apvalkalu WV 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš tekstilės medžiagų, su apvalkalu ir įklotu WX 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, iš tekstilės medžiagų, su įklotu WW 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, lanksti ZU 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, metalinė WF
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Vidutinio dydžio talpykla biralams, metalinė, ne iš plieno ZV 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, plieninė WC 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, popierinė, daugiasienė ZA 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, popierinė, daugiasienė, neperšlampama ZC 

Vidutinio dydžio talpykla biralams, sudėtinė ZS 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, aliumininė, slėginė (daugiau nei 10 kpa) WH 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, iš kietojo plastiko, pastatoma, slėginė ZH 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, iš kietojo plastiko, su konstrukcine įranga, slėginė ZG 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, metalinė, slėginė (daugiau nei 10 kpa) WJ 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, plieninė, slėginė (daugiau nei 10 kpa) WG 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, sudėtinė, iš kietojo plastiko, slėginė ZN 

Vidutinio dydžio talpykla dujoms arba skysčiams, sudėtinė, iš lanksčiojo plastiko, slėginė ZP 

Vidutinio dydžio talpykla kietiems biralams, iš kietojo plastiko, pastatoma ZF 

Vidutinio dydžio talpykla kietiems biralams, sudėtinė, iš kietojo plastiko PLN 

Vidutinio dydžio talpykla kietiems biralams, sudėtinė, iš lanksčiojo plastiko ZM 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, aliumininė WL 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, iš kietojo plastiko, pastatoma ZK 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, iš kietojo plastiko, su konstrukcine įranga ZJ 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, metalinė WM 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, plieninė WK 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, sudėtinė, iš kietojo plastiko ZQ 

Vidutinio dydžio talpykla skysčiams, sudėtinė, iš lanksčiojo plastiko ZR 

Vienarūšių daiktų rinkinys LT 

Vienetas UN 

Vokas EN 

Vokas, plieninis SV 

Žema mobili platforma SI 

Žiedas RG“
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5) 37 langelis „Procedūra“ iš dalies keičiamas taip: 

a) A skirsnio „Pirma skiltis“ iš dalies keičiama taip: 

i) kodo 42 aprašymas pakeičiamas taip: 

„42 Prekių, kurios neapmokestinamos PVM, kadangi tiekiamos į kitą valstybę narę ir kurioms, jei taikytina, 
akcizų mokėjimas laikinai atidedamas, išleidimas į laisvą apyvartą ir vidaus vartojimui vienu metu. 

Paaiškinimas: prekės neapmokestinamos PVM ir, jei taikytina, akcizų mokėjimas laikinai atidedamas, 
kadangi po importo jos tiekiamos Bendrijos viduje arba išgabenamos į kitą valstybę narę. 
Tokiu atveju PVM ir, jei taikytina, akcizus reikės mokėti galutinės paskirties valstybėje narėje. 
Tam, kad būtų galima taikyti šią procedūrą, asmenys turi atitikti sąlygas, nurodytas Direktyvos 
2006/112/EB 143 straipsnio 2 dalyje ir, jei taikytina, sąlygas, nurodytas Direktyvos 
2008/118/EB 17 straipsnio 1 dalies b punkte. 

1 pavyzdys: prekių importas, neapmokestinamas PVM, per fiskalinį agentą. 

2 pavyzdys: iš trečiosios šalies importuotos akcizais apmokestinamos prekės, kurios yra išleidžiamos į 
laisvą apyvartą ir neapmokestinamos PVM, kadangi tiekiamos į kitą valstybę narę. Išleidus 
prekes į laisvą apyvartą, jos, pagal Direktyvos 2008/118/EB 17 straipsnio 1 dalies b punktą 
pritaikius akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimą, iš karto registruoto siuntėjo nurodymu 
išgabenamos iš importo vietos.“; 

ii) kodo 63 aprašymas pakeičiamas taip: 

„63 Prekių, kurios neapmokestinamos PVM, kadangi tiekiamos į kitą valstybę narę ir kurioms, jei taikytina, 
akcizų mokėjimas laikinai atidedamas, reimportas kartu išleidžiant į laisvą apyvartą ir vidaus vartojimui. 

Paaiškinimas: prekės neapmokestinamos PVM ir, jei taikytina, akcizų mokėjimas laikinai atidedamas, 
kadangi po reimporto jos tiekiamos Bendrijos viduje arba išgabenamos į kitą valstybę narę. 
Tokiu atveju PVM ir, jei taikytina, akcizus reikės mokėti galutinės paskirties valstybėje narėje. 
Tam, kad būtų galima taikyti šią procedūrą, asmenys turi atitikti sąlygas, nurodytas Direktyvos 
2006/112/EB 143 straipsnio 2 dalyje ir, jei taikytina, sąlygas, nurodytas Direktyvos 
2008/118/EB 17 straipsnio 1 dalies b punkte. 

1 pavyzdys: prekių reimportas po laikinojo išvežimo perdirbti arba laikinojo išvežimo, kai bet kuri PVM 
skola tenka fiskaliniam agentui. 

2 pavyzdys: po laikinojo išvežimo perdirbti reimportuotos ir išleistos į laisvą apyvartą akcizais apmokes­
tinamos prekės, kurios neapmokestinamos PVM, kadangi tiekiamos į kita valstybę narę. 
Išleidus prekes į laisvą apyvartą, jos, pagal Direktyvos 2008/118/EB 17 straipsnio 1 dalies 
b punktą pritaikius akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimą, iš karto registruoto siuntėjo 
nurodymu išgabenamos iš reimporto vietos.“; 

b) B skirsnio „Antros skilties“ 1 punktas iš dalies keičiamas taip: 

i) įrašas „Lengvatos“ pakeičiamas taip: 

„Lengvatos 

(Reglamentas (EB) Nr. 1186/2009) 

Straipsnio 
Nr. Kodas 

Atleidimas nuo importo muitų 

Įprastinę gyvenamąją vietą keičiančių ir į Bendriją persikeliančių fizinių asmenų asme­
ninis turtas 

3 C01 

Kraitis ir namų apyvokos daiktai, įvežami dėl santuokos 12 str. 1 
dalis 

C02 

Dovanos, paprastai teikiamos santuokos proga 12 str. 2 
dalis 

C03 

Paveldėtas asmeninis turtas 17 C04 

Moksleivių ar studentų apranga, mokymosi priemonės ir namų apyvokos daiktai 21 C06 

Nedidelės vertės siuntos 23 C07
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Straipsnio 
Nr. Kodas 

Siuntos, kurias vienas fizinis asmuo siunčia kitam fiziniam asmeniui 25 C08 

Ilgalaikis materialusis turtas ir kita įranga, importuojami perkėlus veiklą iš trečiosios 
šalies į Bendriją 

28 C09 

Ilgalaikis materialusis turtas ir kita įranga, kurie priklauso asmenims, užsiimantiems 
profesine veikla laisvųjų profesijų srityje, ir juridiniams asmenims, vykdantiems ne 
pelno veiklą 

34 C10 

Švietimo, mokslo ir kultūros medžiaga; mokslo prietaisai ir aparatai, išvardyti I priede 42 C11 

Švietimo, mokslo ir kultūros medžiaga; mokslo prietaisai ir aparatai, išvardyti II 
priede 

43 C12 

Švietimo, mokslo ir kultūros medžiaga; mokslo prietaisai ir aparatai, įvežti grynai 
nekomerciniais tikslais (įskaitant atsargines dalis, sudėtines dalis, reikmenis ir įrankius) 

44–45 C13 

Mokslinių tyrimų įstaigos ar organizacijos, esančios už Bendrijos ribų, ar jos vardu 
nekomerciniais tikslais įvežta įranga 

51 C14 

Bandomieji gyvūnai ir tyrimams skirtos biologinės bei cheminės medžiagos 53 C15 

Žmogaus kilmės terapinės medžiagos ir kraujo grupės bei audinių tipų nustatymo 
reagentai 

54 C16 

Prietaisai ir aparatai, naudojami medicinos tyrimams, ligų diagnozavimui ar medici­
niniam gydymui 

57 C17 

Referencinės medžiagos, naudojamos vaistų kokybės kontrolei 59 C18 

Tarptautiniuose sporto renginiuose naudojami farmacijos produktai 60 C19 

Labdaros ir filantropijos organizacijoms skirtos prekės 61 C20 

Akliesiems skirti daiktai, nurodyti III priede 66 C21 

Akliesiems skirti daiktai, nurodyti IV priede, kuriuos įveža patys aklieji savo pačių 
naudojimui (įskaitant atsargines dalis, sudėtines dalis, reikmenis ir įrankius) 

67 str. 1 
dalies a 
punktas ir 
67 str. 2 
dalis 

C22 

Akliesiems skirti daiktai, nurodyti IV priede, kuriuos įveža tam tikros įstaigos ar 
organizacijos (įskaitant atsargines dalis, sudėtines dalis, reikmenis ir įrankius) 

67 str. 1 
dalies b 
punktas ir 
67 str. 2 
dalis 

C23 

Kitiems neįgaliesiems (išskyrus akluosius) skirti daiktai, kuriuos įveža patys neįgalieji 
savo pačių naudojimui (įskaitant atsargines dalis, sudėtines dalis, reikmenis ir įrankius) 

68 str. 1 
dalies a 
punktas ir 
68 str. 2 
dalis 

C24 

Kitiems neįgaliesiems (išskyrus akluosius) skirti daiktai, kuriuos įveža tam tikros 
įstaigos ar organizacijos (įskaitant atsargines dalis, sudėtines dalis, reikmenis ir įran­
kius) 

68 str. 1 
dalies b 
punktas ir 
68 str. 2 
dalis 

C25 

Prekės, įvežamos nukentėjusiems nuo nelaimės 74 C26 

Garbės apdovanojimai ar ženklai 81 C27 

Tarptautinių santykių srityje gautos dovanos 82 C28 

Monarchams ar valstybių vadovams skirtos prekės 85 C29 

Nedidelės vertės prekių pavyzdžiai, įvežami reklamos tikslais 86 C30 

Spaudiniai ir reklaminė medžiaga, įvežama reklamos tikslais 87–89 C31
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Straipsnio 
Nr. Kodas 

Prekybos mugėje ar panašiame renginyje naudojamos arba vartojamos prekės 90 C32 

Tyrimui, analizei ar bandymams įvežamos prekės 95 C33 

Siuntos, siunčiamos autorių teisių ar pramoninių ir komercinių patentų teisių 
apsaugos organizacijoms 

102 C34 

Turistams skirta informacinė literatūra 103 C35 

Įvairūs dokumentai ir daiktai 104 C36 

Pagalbinės medžiagos, skirtos prekėms sukrauti ir apsaugoti jų gabenimo metu 105 C37 

Kraikas, pašarai ir lesalai, skirti gyvūnams jų gabenimo metu 106 C38 

Degalai ir tepalai sausumos motorinėse transporto priemonėse ir specialiose talpyk­
lose 

107 C39 

Medžiagos, skirtos karo aukų kapams ar paminklams 112 C40 

Karstai, laidojimo urnos ir laidojimo puošiniai 113 C41 

Atleidimas nuo eksporto muitų 

Naminiai gyvūnai, išvežami perkeliant žemės ūkio veiklą iš Bendrijos į trečiąją šalį 115 C51 

Pašarai, išvežami kartu su gyvūnais 121 C52“ 

ii) lentelėje „Žemės ūkio produktai“ kodą E02 atitinkanti eilutė pakeičiama taip: 

„Standartinės importo vertės (pavyzdžiui, Reglamentas (ES) Nr. 543/2011). E02“ 

iii) lentelės „Kiti“ skyriuje „Įvežimas“ tarp kodą F04 atitinkančios eilutės ir kodą F11 atitinkančios eilutės įterpiama 
ši eilutė: 

„Akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimas, gabenimas iš jų įvežimo vietos pagal Direktyvos 2008/118/EB 17 straipsnio 1 
dalies b punktą. 

F06“ 

6) 44 langelio „Papildoma informacija / pateikiami dokumentai / sertifikatai ir leidimai“ 2 punkto a papunktis 
pakeičiamas taip: 

„a) Deklaraciją papildantys dokumentai, sertifikatai ir Bendrijos arba tarptautiniai leidimai arba kita informacija, turi 
būti įrašomi nurodant kodą, kurį sudaro 4 raidiniai skaitmeniniai ženklai, ir po jo, jei taikytina, – identifikavimo 
numerį arba kitą atpažįstamą rekvizitą. Dokumentų, sertifikatų, leidimų ir kitos informacijos sąrašas su atitinkamais 
kodais saugomas TARIC duomenų bazėje.“
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IV PRIEDAS 

(nurodytas 1 straipsnio 4 dalyje) 

Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 44c priedas iš dalies keičiamas taip: 

1) SS kodus „1701 11, 1701 12, 1701 91 1701 99“ atitinkanti eilutė pakeičiama taip: 

„1701 12 Cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir 
chemiškai gryna sacharozė, kurių būvis kietas 

7 000 kg — 
1701 13 — 

1701 14 — 

1701 91 —“ 
1701 99 

2) SS kodą „2403 10“ atitinkanti eilutė pakeičiama taip: 

„2403 11 Rūkomasis tabakas, kurio sudėtyje nėra tabako 
pakaitalų arba yra bet koks jų kiekis 

35 kg —“ 

2403 19
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